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theory of the segment and metric phonology distinctive features between two concepts: verbal accent and tone
accent can be distinguished. Thus, by means of this method it becomes clear that these two accents point
to different things. The first accent belongs to the word (verbal), and the second to the phrase (statement).
The practical value of the research is that it provides a new view on the description of stress to be used
in textbooks and grants on training of certain languages of the world.
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METO/bI THROPIIOPUPOBAHUA TOIIOHUMOB B KOPIIYC CJIOBAPS
N X PACIIOJOKREHUA B HEM

Annoranmua. Bompoc HepeméHHOCTH MPOGIEMBI PAIOHAJIBHOIO PACIIOJNOMEHHUA BBOJOB TOIIOHUMHUYECKOH JEK-
CHKH B KOPIIyC CJOBapsd, a MMEHHO, al()aBUTHHIl (B COOTBETCTBHM C IIJIAHOM BHIPAMKEHUA), WIU e TeMaTHIeCKUil
(B COOTBETCTBUU C ILIAHOM COJIEPHKAHWA), 00YCJIOBIMBACT AKTYAJbHBIH XapakTep NaHHOT'O HCCJIeNOBAaHUA. AHAJu3
METO/I0B MHKOPIIOPMPOBAHKA TOIIOHNMUYECKOHl JEKCHKM B KOPIYC CJIOBApS ABIAETCA I[€IbI) WCCIENOBAHHSA; €ro
00beETOM siBAA0TCA 11 cioBapeil aHTVIMHACKOTO fA3bIKA. THIBL PACIOJIOMEHUA BBOJOB TONOHMMUYECKON JEKCHKH
B KODIYC cJOBapd ABIANTCA HPEIMETOM WCCIEI0BAHUA.

PeszyapraTsl uccienoBaHWA OKA3KBAIT, YTO aJ(ABUTHHIA IOAXO0[, 00ECIEUUBAIIIMA [IPOCTOTY IOMCKA He-
00XO/[IMOT0 3JIeMEHTa B cJIOBape, fABIAETCA Hambojiee pACIPOCTPAHEHHBIM IIPUA PACIOJIOMEHUM B HEM TOIOHU-
mudeckoit jgexcuku. OJHAKO CTOPOHHMKM TEMATHIECKOTO IIOXO0Ja IHPUAEPKUBAITCA TOTO MHEHHA, 4TO LpPU al-
(PaBUTHOM DACIOJNOMEHUN eIVHUI] CJIOBApA JEKCHKA IPEACTAaBIAETCA B BUJE PaspO3HEHHBLIX 3JIEMEHTOB, a He B
BUJE CHCTeMbl. [IpUHATO CYMTATH KOMIIPOMUCCOM aJ(aBUTHO-THE3NOBOI MPUHIMI MOCTPOEHUS CJIOBapei, Korma
[IPOUBBOJIHEIE OT 3ar0JIOBOYHBIX CJOB, PACIOJIOMKEHHBIX 110 aJI(aBUTY, Ne(UHUPYIOTCA He B OTHEJbHBIX CJIOBAPHBIX
CTaThAX, & B PAMKaX CJIOBApHOil CTATHYM JEKCeMBl — IIPOM3BOJAIIE}l OCHOBH B KadecTBe mozBBOmoB. O6paboTka
JIEKCHKOTPa(UIeCKUX HMCTOYHUKOB ITOKA3HIBAET HAJWYMe IPAKTUKN BHIBEJEHUA TOIOHHUMUYECKOH JEKCUKU B IIPHU-
JOEEeHUA K CJI0Bapio, a TaKike pasMelleHHe TOIOHHNMOB U B KOpIyce cjaoBapA, u B mpuioxenuu. CyTb sTux
METO/IOB B IOSCHHUTEJBHBIX BallMCKaX K CJIOBAPAM HE PasbACHAETCH.

IlpakTnieckad 3HATHMOCTH PAGOTHL 3aKJI0YAETCA B AETAJILHOM aHAJIN3e IPUHIUIIOB WHKOPIOPUPOBAHUA TO-
[IOHUMOB B JIMHTBUCTHYECKHUX CJIOBAPAX AHIVIMACKOTO f3BIKA C IIEJbI0 WX [AJbHEHIero mpuMeHeHWS B TPAKTU-
4eCKON JIeKCHKOrpaduu.

KoaioueBble ci10Ba: NPHHIWMIEL WHKOPIOPHPOBAHHSA, TeOpETHIECKas JEKCHKOrpa(usa, TOIOHUM, CJOBapHAA
IPaKTHKA.

IMocranoBka mpodaemel. OnuH ¥3 MHUPOKO OOGCYKAAEMBIX B TEOPHUH JEKCHKOTPa(uu BOIIPOCOB
CBA3aH C HEPEIIEHHOCTHI0 NPOOJEMbl PAIMOHAJBHOI'O PACIOJNO0KEHUA BBOJOB TOINOHHMMUYECKON JeK-
CHKM B KODITyC CJOBapsA: aJ(aBUTHHI (B COOTBETCTBUY C IJIAHOM BHIPAMKEHHA) VS TeMaTHieckuii (B
COOTBETCTBUM C INIAHOM COMIEP:KAHUA), YTO U OOYCIOBINBAET AKTYAJIbHOCTH NAHHOTO WCCJEIOBAHUA.
Ilestbio siBNAETCA aHAJMM3 METOJOB WHKOPIOPHPOBAHHUA TOIMOHMMUYECKON JEKCHKM B KOPILYC CJIOBap.
OobekroM wccienoBaHuA ABIAAOTCA 11 JUHTBUCTHYECKMX cJaoBapeil anrawiickoro aswka: CNED,
LDCE, COED, OUD, RHD, OERD, WNTCD, COD!, W3, CDEL, WNWD. Ilpegmerom mna-
Mero M3YYeHUs CTAJM THUIHl PACIIOJOMEHNA BBOJOB TOINOHUMHUYECKOH JEKCHKM B KOPILyC CJIOBaps.
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[TockobRy JOMUHHPYIOIMM CIHOCOGOM ABAAETCA aa(aBUTHBIH BBOJ, TO IUCKYCCHI0 BEIYT HPEUMYIIe-
CTBEHHO aJeIlTH TeMaTHieckoro moxxopma [4; 8; 9].

He o6xofAT 3TOT BOmpOC MOJYAHWEM W WCCJENOBATENM MPAKTHYECKON Jdercukorpaduu [2; 6], ko-
TOpHIE, B TACTHOCTH, OTMEYAIT MPOTHBOPEUYMBOCTH AN(PABUTHOTO CIIOCOOA IIPEkJe BCETO A A3HIKOB
aHagutuaeckoro crpoa [7]. Tak, mpu memosb3oBanuu mocaoBHOTO moaxoxa (word-by-word method),
Jemma girl scout Gymer pacrosioseHa Iocae JeMMbl girlhood, a mpu moGykBeHHoM moaxoze (letter-
by-letter) mopamok pacmoJoskenus TaHHBIX BBOAOB Gymer obpartHbiM (mpumepsl JI. II. Crymuna).

N3ao:xenne ocHOBHOro MaTepuana. OCHOBHBIM apryMeHTOM B II0JIb3Y aJ(aBUTHOTO IIOAXOJA CJIy-
AT, KOHETHO, TIPOCTOTA MOMCKA HEOOXOJUMOTO dJIEeMeHTa B cjioBape. [ IABHBHIM OBOJOM, IPUBOAMMEIM
CTOPOHHMKAMH TeMAaTHYeCKOTO MOJAXO0fia, ABAAETCA TOT (AKT, UTO TPH aAJ(PaBUTHOM PACIONOHKEHUN
eJIMHAUIL CIOBAPA JEKCUKA TPENCTAET He B BHJE CHCTEMH, & B BUJE Pa3pO3HEHHHIX 3J1€MEHTOB.

Emg B. U. Hdaas o6pasHo 3aMeTHJ, 9TO MpU aJ(PaBUTHOM CIIOCOGE PACIOJOKEHHA CJIOB «CAMBIE
OJIM3KHMe W CPOJHBIE PEUYEHUA PA3HOCATCA NAJEKO BPO3b M TOMATCA TYT M TaM B OJMHOYECTBE; BCAKAA
HUBasA CBA3H PeUM pas3opBaHA W YTPAueHa; CJIOBO, B KOTOPOM He MeHee ;KHU3HH, KAK U B CAMOM de-
JIOBEKEe, TePIHET U KOCHEeT; OJHU U Te e TOJKOBAHUA JOJIKHBI TIOBTOPATHCA HECKONBKO pas; UUTATh
Takoil CJI0Bapb HET CWJ, HA JECATOM CJOBE yM IPUTYIeEET W I0JOBA BCKPYMHUTCA, IIOTOMY UTO yM HAII
Tpe6yeT BO BCEM KaKOi-HMOYAb PasyMHOIl CBABH, IIOCTEIIEHHOCTH M IocJaeoBaTeabHOCTI [1; 13].

CBoero poja KOMIIPOMECCOM IIPUHATO CYMTATh aJ(aBUTHO-THEBIOBOI IPUHIUI ITOCTPOEHUA CJIOBA-
peii, Korja IPOUBBOAHBIE OT 3ar0JOBOYHEIX CJOB, PACIOJOMKEHHHIX 10 AJPaBUTY, NePUHAPYIOTCA He B
OT/IeIbHBIX CJIOBAPHHIX CTATBhAX, & B PaMKaxX CJIOBAPHON CTATHU JEKCEMbl — IPOM3BOAAINEH OCHOBH B
KadecTBe 10ABBOJOB. Bripouewm, ananus Australian National Dictionary [AuND] (ogroro ms mydmux
COBPEMEHHHIX CJOBapeii), MUPOKO HCIOJB3YIOMEro aJd()aBUTHO-THE3I0BON CII0CO6 PACIIONOKEHUA e[Iu-
HHUII CJIOBHHKA, yOemIaeT B TOM, 4TO NAHHHI IOAXOJ BIBOIHE HealeKBATEH, IOCKOJBbKY aJ()aBUTHHIIL
HPHUHIIAI HAPYIIAETCA, & CHCTEMHBIl He BBOAUTCA B MOJHOM 00béMe. Bosee TOro, 4acTh MpoM3BOAHBIX
pacrosokeHa Mo THEe30BOMY NPUHIUILY, & 4acTb — M0 aagaBuTHOMYy. llouck HymHON HH(OpManuM,
0COGEHHO [IeTAJbHON, B TAKOM cIoBape — 3ajiada Upes3BHUAHO CIOMHAA Jame NJIA CIEIUATHCTA.

Ilna coBpeMeHHO# JUHIBHCTHIECKOH JEKCHKOIpa(uy B I[eJOM XapaKTEPHO CMelleHHe aJ(aBUTHOTO
n anaBUTHO-THE3TOBOTO MpuHIMNOB (cp., Hampumep, Webster Third New International Dictionary
of the English Language [W?3] (cM. anaaus cioBaps B [6] mam ydueGubie caoBapu cepuu Thorndike-
Barnhardt [5]).

Orpasenue B cJoBape CHCTEMHBIX CBfA3eil, (Ge3yCI0BHO, ABJIAETCA OJHOW W3 BaKHENNMX 3a7ad.
dro TeM GoJee BaKHO, KOTJa OOBEKTOM OINMCAHHUA CJIYMHHUT TepMUHOCHCTeMa. Bmecre ¢ TeM, A
UMEH COOCTBEHHBIX, ACHCTEMHHIX II0 CBOefl IpHpoje, 3TOT Te3uc HeakryaJdeH. CienoBaTeabHO, MPH
JIEKCUKOTPA(PUIECKOM ONUCAHUN TOMOHUMOB HEOOXOAMMO HANTH KOMIPOMHCC MEHIY UX CHCTEMHOCTHIO
B PaMKax OOIIEHAIMOHAJLHOTO fA3BIKA, B PAMKAaX TEPMUHOCHCTEMBl U YHHUKAJbHOCTHI KAIOTO TOIIO-
HUMa KAk UMeHH COoOCTBEHHOro. KakuM fo/#eH OHITh STOT KOMIIPOMECC, HPEICTOUT DPEIIUTh CIIeIH-
aJqucTaM B 00JIACTH TeOPeTHIeCKO JeKCUKOrpauu; B COBPEMEHHOI CIIeIUaJbHO JuTepaType AaHHbIHR
BOIIPOC, HACKOJBKO HM3BECTHO, €Ié He PacCMaTpUBAJCA.

VmeHHO 0O3TOMY CUMTAETCA 11€1€CO0GPA3HBIM COCPEIOTOYNTh BHUMAHKE HA IIOUCKAX OTBETA B JIEK-
cuKOrpauIecKoii IpakTUKe W PACCMOTPETh ¢ 3TOM TO4YKM 3peHusA 11 cioBapeil aHIVIMICKOTO A3BIKA:
CNED, LDCE, COED, OUD, RHD, OERD, WNTCD, COD!, W3, CDEL, WNWD.

ITpesne Bcero, obpamaer Ha ce6a BHUMaHWE IPAKTHKA BHIBEJIEHUA TOIIOHUMHUYECKOH JEKCHKU 32
mpefiesibll cOOCTBEHHO cJoBapsA B TpuioskeHusa. K Hefl mpuberaloT cocTaBUTeSM BCEX WMCCJAEOBAHHBIX
caoBapeil. B mpuiosmeHHAX TOMOHUMBI PACIOJATAITCA MO aa(aBUTHOMY HPHHIHUIY, UHOTJAA — II0 aJ-
¢aBuTHO-THe3/0BOMY. [Ipu an(aBUTHOM pACIIOJOKEHUN HU O KAKOM OTPAMEHUM CHCTEMHOCTH IIPOCTO
He MOMKeT WATH pedd; HpH an(aBATHO-THE30BOM INPUHIMHIE HAXOIUT OTpaMkeHHe JUHTBUCTHIECKAA
CHCTEMHOCTH, OJJHAKO CHCTEMHOCTH TEPMHUHOJOTHIECKAA OCTAETCA HEPACKPHITOM.

CocraButesn Ttpéx caosapeii — OERD, W2 u WNTCD — npuMeHuIn nparTHKy pasMelleHUA
TOTIOHUMOB KAk B KOpIIyce CJIOBaps, Tak U B HpHUIoMmeHHH. K CcomaNeHN0, B MOACHUTEIbHON BaIlCKe
K CJOBapi CyTh 3TOTO METOa HE PasdbACHAETCA W HPHHIUIB 0TGOpPA TOINOHUMOB MJIA OIMCAHHUA B
caMOM CJOBape He yTOYHAKTCA.

BuiBogbi. TakuM o6pasoM, NpOBeNEHHBIl aHAJM3 CJIOBAPHOIl IPOAYKIMH TOJbKO IIOATBEPIKIAET
HepenIéHHOCTh 3aJaudl paspa00TKM HEIPOTHBOPEYMBHIX IPHHIIUIOB WHKOPIOPUPOBAHHUA TOIOHUMOB
KaK B TEOPeTHUEeCKOil JUTepaType, TAK W B HPAKTHKE COCTABJEHHA JUHI'BUCTUIECKUX cJIOBapel aH-
TJIMACKOrO A3LIKA.
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METOJY THKOPIIOPYBAHHA TOMOHIMIB B KOPIIYC CJOBHUKA TA iX PO3TAINYBAHHSA
B HbOMY

Amnoranisa. Hesupimenicts mpo6iaeMu paljioHaJbHOTO PO3TANIYBAHHA BBOAIB TONOHIMIYHOI JEKCHKH B KOPIIYC
CIOBHHUKA, a caMme, aJudaBiTHWH (BiAIOBiZHO IO mJaHy BHpaMeHHdA), a0 K TeMaTHYHHI (BigmOBiHO MO ILTAHY
3MiCTy) BYMOBJIIOE AKTYyaJdbHICTH [OCHiI#eHHA. AHaJi3 MeTOAIB iHKOPIOPYBAHHA TOIOHIMIYHOI JIEKCHKXA B KOPIYC
CIIOBHUKA € MeTOI0 NOCIHiIKeHHsA; 00 ¢kToM € 11 JiHTBiCTUIHHX CJAOBHUKIB aHTJifichkoi moBu. Twumm posrarry-
BaHHA BBOJIB TOIOHIMIYHOI JIEKCMKU B KODIIYC CJIOBHUKA — IIPEAMET NOCJiIKeHHH.

Pe3yabraT NOCHKEeHHA CBiTY4aTh IIpo Te, MO HANGITBII MOMUPEHUM IIIXOLOM PO3TAIIYBAHHA TONOHIMITHOI
JeKCURM € aJdaBiTHHIl mmifxin, mo sabesmedye IIPOCTOTY IOIMIYKYy HeoOXigHOTo ejeMeHTa y cJI0BHHRY. IIpote
NPUXAJIHHUKN TEMATHYHOI'O IIXONy, AOTPUMYIOThCA Ti€l AYMKH, IO NpU aaaBiTHOMY pO3TAIIyBaHHI OJMHUIb
CIOBHUKA JIEKCHKA NPEACTABIAETHCA y BHUIVIANI PO3PiSHEHWX eJNeMeHTiB, a He y BHUIVIAAL cucTeMHu. AjgaBiTHO-
THi3ZOBWI IPUHIMI [OOYZOBH CJIOBHHKIB BBaiKalTh KoMmmpowmicoM. IIpm mpoMy cioBa, IOXigHi Bij 3arosoBHUX
CJiB, PO3TalllOBaHUX B aJ(aBiTHOMY HOPAIKY, He(iHYyOTbcA He B OKPEMHUX CJIOBHMKOBHUX CTaTTAX, & B paMKax
CIIOBHUKOBOI CTATTi JEKCeMH, IO € OCHOBOW A miaBBoAiB. OOpoOka JeKcurorpagitHUX [Amepes MOKasye Ha-
ABHICTh IIDAKTHKM BHBEJeHHA TOIOHIMIYHOI JIEKCHKM 3a Me:i BJACHEe CIOBHHKA B JONATKH, & TAKOE DPO3MIilleHHSA
TOIOHIMIB fIK y KOpIycCi cJIOBHHKA, Tak i B momaTky. OfHAK CyTh IMX METOAIB y IIOACHIOBAJBHUX 3aIHCKax [0
CIIOBHUKIB He PO3’ACHIOETHCA.

IlpakrnaHe 3HaTeHHA Po6OTU TOJATAE B HEOOXIMHOCTI 3acTOCYBaHHA y NPAKTHUHIN Jekcurorpadii, 3oxpema
IIpY BIOCKOHAJEHHI CJIOBHUKIB aHIJINCHKOI MOBH, PO3POOJEHUX HAMM I HiIaHUX [ETAJbHOMY AHAJi3y IIPUHITUIIB
IHKROpIIOPYBaHHA TOIOHIMIB.

KaouoBi caoBa: mpuHIMIN iHKOPIOPYBAHHA, TEOPeTHIHA JeKCHKOTpadis, TOTOHIM, CIOBHHUKOBA MPAKTHEA.
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THE TOPONYMICAL INCORPORATING METHODS IN THE DICTIONARY BODY
AND ITS ARRANGEMENT IN IT

Summary. The relevance of this study is the question of rational arrangement of the toponymical lexis
entries in the dictionary, namely the alphabetical (in accordance with the plan of expression) or thematic (in
accordance with the content). The analysis of toponymical lexis incorporation methods into the dictionary
body is the purpose of the study, object are 11 language dictionaries of the English language. The types
of entries location in the language dictionary are the subject of research.

The results of research show that the most common approach is the location of the toponymical lexis in
alphabetical arrangement that provides an easy search of an essential element in the dictionary. However,
the thematic approach supporters consider that in the alphabetical arrangement of vocabulary units, the lexis
is presented in the form of disparate elements, rather than as a system. It is considered to be a compromise
alpha-cluster principle of the dictionaries, when derived from the header words, arranged in alphabetical or-
der, are defined not in different entries, but as part of the lexeme dictionary entry — producing bases as an
underentry. The processing of lexicographical sources indicates the practices of toponymical lexis arrangement
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beyond the dictionary in the application, and also the replacement of toponyms in the dictionary body, and

in the application. However, the essence of these methods in the notes to the dictionary is not explained.
The practical significance of the work is the detailed analysis of the place-names incorporation principles

in the linguistic dictionaries of the English language and their further application in practical lexicography.
Key words: incorporating principles, theoretical lexicography, toponym, dictionary making practice.

Cmammio ompumarno 27.02.2016 p.

YIIK 811.161.1°367.332.3/.334/.4

CTEIIAHOB Esrenmit Hukoxaesuu,
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INPEJUKATUBHO-HAPEYHLBIE CJOBOCOYETAHNA NJIN HEIIOJHBIE
OJHOCOCTABHBIE BE3JIMYHBIE INPENJIOMKREHNA?

Annoranua. Ifenp naHHO# cTaThy — II0Ka3aTh OIMMOGOYHOCTH YTBEPIKIEHHA O HAJUIHUA B DPYCCKOM A3BIKe
TMPeIVKATHBHO-HAPEUHBEIX CJAOBOCOIETAHUN W MOKA3aTh, YTO CETMEHTH OJHOCOCTABHBIX GE3JMIHBIX TMPENT0KeHNH,
cofiepsKallie B CBOEM COCTaBe IJIABHHIN WIeH — O0e3JUIHO-TIPeJUKATUBHOE CJIOBO, — 3TO KOHTEKCTYaJbHO He-
IIOJIHBIE OJHOCOCTABHBIE Ge3JIMYHBIe NpemokeHuA. (QOBEKT WCCIeOBAHUA — HEOIHOCIOBHBIE CEI'MEHTHI OIHOCO-
CTaBHHIX OE3JIMYHBIX IIPEMJIOKEHNUIl, BRI0YA0IIE 0e3THIHO-IPEIUKATHBHOE CJI0BO (CJI0BO KATEIOPUH COCTOSAHUA).
Ilpeamer ucciefoBaHUsA — CHHTAKCHUECKUe MeXaHU3MH (PYHKIIMOHMPOBAHUA NAHHEIX CeTMEHTOB B PYCCKOH pedn.
B paGore ucmnosp3oBaH MeTOH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOTO AHAJM3a ABBIKOBHIX €IMHUIL M IPUEMBI ONUCATEIHLHOTO
MeToja WX usydeHHA. B pesyibrare NmpoBeIEHHOTO WHCCIEIOBAHUA IIOCTABIEHHAA IeJNb JOCTUTHYTA IOJHOCTBHIO.
ITocrobky efMHCTBEHHOII CHHTAKCHYECKOH (YHKIMell Ges3JIUTIHO-IPeJUKATHBHBIX CJIOB ABJIAETCA (YHKIMA IJaB-
HOTO 4YJeHa O6e3MYHOTO OFHOCOCTABHOTO IIPEJJIOMEHNsA, & CaMH CJIOBAa BTOH 3HAMEHATEJbHOH dYacTH pedd He
UBMEHAITCA 10 (OopMe, OHM He MOTYT BBICTYIATb B MHBIX CHHTAKCHYECKUX (PYHKIMAX U He MOTYT OHITH KOMIIO-
HEHTaMHU cJa0BocodeTaHWil. Hamw BbIBOABI TI03BONAIOT PaspeNINTb LEJHIH pPAJ IPOTHBOPEYHNil, BOBHUKAONIUX IIPU
YCIOBUY TPUBHAHUA H3YIaeMbIX SABHIKOBHIX €IUHUI] CJIOBOCOUETAHUAMHU, COMEPIKAITUMU Oe3IUIHO-TPETHKATHBHBIE
cmoBa. Hama To4ka 3peHHA IIOJHOCTBIO COOTBETCTBYET TPeGOBAHUAM, KOTOPHIE IPEIBABIAITCA B CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYECKOM CHHTAKCHCE K CJIOBOCOYETAHMIO, HEIIOJHOMY IIPEJIOMEeHNI0, OJHOCOCTABHOMY IpPeIJIOKeHUI0, 0es-
JUYHOMY IIPeIJIOKEeHUI0 M er0 CTPYKTYPHOH cxeMe, 0e3/IMYHO-IIPEIUKATHBHOMY CJOBY, 3HAMEHATEJIHLHOMY CJIOBY.
YcraHOBJIEHO Takike, UTO KOPPEJATHBHBEE OTHONIEHUA MKy IOHATUAMU «3HAMEHATeJbHOE CJIOBO» M «(IJVIABHOE
CJIOBO CJIOBOCOYETAHWHA» HEIOJHBl U ACUMMETPUYHBl B CBA3KU C OIDAHUYEHUAMU IPAMMATHYECKONd U JeKCUIeCKOn
TUCTPUOYIMY SHAMEHATEJbHBIX dYacTeil pedw, Ipe:k[e BCero, GesJMIHO-TIPeTUKATUBHBIX CJIOB, HApEUWil, MecTo-
VMeHUl U MMEH IIpuJaraTes]bHbIX.

KoaoueBbie eaoBa: MojeJsb CI0BOCOUETAHNA, 0€3IMIHO-IIPEAUKATHBHOE CJIOBO, HEIIOJHOE IIPe/JIoKeHHe, 0JHOCO-
cTaBHOe 0e3/MIHOe Tpe[IojkeHre, 3HAMEHATEIbHOe CJI0BO, TJABHOE CJIOBO CJIOBOCOYETAHUA, CTPYKTypHAA cXeMma,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIEeCKUIl CHHTAKCHUC, PYCCKHIl A3BIK.

IMocranoBka mpo6aembi. CerofHa IeJ0CTHOE TOHUMAHWE JIO0OH CEMUOTHIECKOIl CHCTEMbI HEBO3-
MOKHO Ge3 msydeHusa eé cuHTarcuca. OmpeseneHne MPaBul CHHTAKCUYECKOTO B3aUMOJEHCTBUA €UHHUI]
J000fl cuCTeMBl NAET TOJHOE TNpeJCTABJIEHHE 0 €€ CTPYKType, MeXaHW3MaX M CIOCO6ax B3amMojeli-
CTBUA €€ eVHUIl. ¥ Y6HBIE HCCICAYIT HE TOJBKO CHHTAKCHC BepOAJbHOTO A3HIKA, HO U CHHTAKCHUC
6aJera, My3bIKH, PUTyaJa, KyJbTYphl, Bephl, HAYKH KaK TAKOBHIX, ABHIKOB IIPOTPAMMUPOBAHUA U T. [I.
[5, c. 218, 306, 326, 387 u mp.]. Byuenue cuHTakKcuca J0O60TO fA3BIKA, B TOM YHUCJIE PYCCKOTO,
uMeeT BasKHOe 3HAUeHWE [ OBJANeHWA ITUM fA3biKOM. Hambosee TOYHOe OTpasmeHHe CHHTAKCHIE-
CKMX 3aKOHOMEpPHOCTefi ABHKA B COYETAHWM C CUTYATUBHHIME 0COOEHHOCTAMHU €r0 (PyHKIMOHUPOBAHUA
ABJAAETCA B3AJOTOM YCIIEITHON KOMMYHUKAIIWUH.

OnbiT TIpenofaBaHWA CHHTAKCHCA COBPEMEHHOTO DPYCCKOTO A3BIKA IIOKA3BIBAET, UTO HEKOTOPHIe
ABHIKOBBIE (PAKTH MOKHO MHTEPIPETUPOBATH IO-PA3HOMY B paMkax ofHoi kourenimu. OpHaKo Bapu-
ATUBHOCTh B PYCCKOM CHHTAKCHCE CYMTAIOT HE TOJBKO JOIYCTHUMOIl, HO Ja#e CBONCTBEHHOH PYCCKOI
MeHTaabHOCTH [10], XOTA Kamablii BapuaHT BCE sKe MOMeT OBITh yMECTeH WJIM HEeyMeCTeH B TOii
WU WHOM CUTyaIlum W WMeeT CBOE KOMMYHHWKATHBHOE 3ajaHue. Hampumep, B peddm JOMyCTHMA Kak
¢opMaIbHO-TPaMMaTHYeCKAd, TAK U CMBICJIOBAsA KOODAMHAIMA CKa3yeMoro II0 YHUCAY B CIAyYaAX THUIA
bonvuuncmeo yuawuxcs evnoanurQ (sadanue) m Goavuuncmeo yuawuxcs evnoanurd (sadanue
na omauuwro). HopMa 3smech HeycroiiumBa, BapuMaTWBHA. B OfHMX ciayd4agX KOMMYHHKAQHT OPHEHTH-
pyerca Ha (POPMY KOJMIECTBEHHOTO CJIOBA, B APYTMX — HA MOPAIOK CJIEIOBAHUA CJIOB, B PAME ke
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